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^.  I.  Ad  Thucydidis  1.  II.  c.  60.  sqq.  Pcriclcs,  cum  Athenienscs  in- 
gravescente  pestilentise  malo  afflictos,  et  urgente  belli  calamitate  ex- 
acerhatcs  videret;  gravi  oratione,  viro  tanto  prorsus   digna,    civium 
aninios    tum   placare   studet,   tum   consolari,    et    erigere.      Id    vero 
prse^ertim  agit  orator,    ut  patriae  communis  scnsum    et  amorem  in 
civium    animis   excitet,    eosqiie,    gloride  stimulis   exagitatos,   quani 
direplis  agris  et  praediis  fecissent  jacturam,  indignius  ferre  non  pa- 
tiatur.      Sed    cum   gravem    ipse   invidiam   in   se   contraxisset,    non 
potest,  quin  sese  ipsum  auditoribus  purget,   et  virfutes  suas  popu- 
larihiis  commendet.    £xpositurus  vero  quam  bene  de  republica  nie- 
ruerit,    ca   ntitur  verborum  exomatione,   quam  aulor   rhetoricorutn 
ad    Herejmium   1.  IV.  c.  25.   gradationem  vocat.     „Mihine,   inquit, 
tali  viro,  irasci  audetis,    qui  persuasum   habeani,    me  iu   iis,    (jnae 
ad   reni  faciunt,    cognoscendis   iisdemque  explicandis    nulli    scciin 
dum,    patriae  amantissiraum    et   pecunise   cupiditaii    non    obnoximn 
esse.    Si  quis  enim  rerum  peritus  fuerit,  nec  luculcnler  queat  de  iis 
exponere,    perinde    csfc,   ac  si  nunquam  ista  in  animum    induxisset. 
Si  cui  vero  utmmque  insit,  nec  idem  patriae  bene  cupiat,  nihil  in 
iisus  publlcos  ille  profecturus  videtur.     At  si  vel  hoc  adfuerit,    sed 
pecuniae  cupiditate  aliquis  sit  inferior;  hanc  unam   ob   rem   reliqua 
omnia  venumdabit."     Liceat,   Demosthenis,    queni   alumnum  quasi 
Thucydidei  ingenii  dixeris,  qui  potiorem  aura  poptdari  salulem  pu 
blicam   habendam   essc,    ipsius   Pcriclis   exemplo  (Olynth.  IIL   ed. 
Schtt-fer,    Lond.   1824.   I.  p.  23)   docet,    loca   aliquot   Icctoribus   ia 
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mentcm  revocare,  quae  tiim  simile  argumentum  tractant,  tum  ver- 
boruni  structura  a  loco  Thucydidis  laudato  haud  aliena  utuntur. 
Orator  (pro  corona  c.  32.  ed.  Harles,  p.  226)  bene  se  patriie  cu- 
pere,  et  locupletium  favorem  juribus  popiili,  Philippi  vero  largitio- 
nes  et  hospltium  communi  Graecorum  saluti  posthabuisse  testatur: 
ibidemque  c.  53  et  64  eandem  fere,  quam  Pericles  in  praedicandis 
suis  meritis  adbibet  gradationeni.  Gum  universa  ista  PericHs  «ra- 
tione  conferre  juvat  Ciceronis  (de  Oratore  III.  c.  3^)  judicium :  „Pe- 
ricles  cum  contra  voluntatem  Atheniensium .  loqueretur  pro  salute 
patrise,  severius  tamen  id  ipsum,  quod  ille  contra  populares  ho- 
raines  diceret,  populare  omnibus  ac  jucundum  visum  esse:  tantam- 
que  in  eo  vim  fuisse,  ut  in  eorum  mentibus,  qui  audissent,  aculeos 
quosdam  relinqueret."  Hanc  ipsum  de  Pericle  sententiam  Diodo^ 
rus  (XII.  p.  3o7.  ed.  Steph.)  EupK)Ii  poetae  tribuit. 

6.    2.    C.   61.    K«M  y»§  ots  fuv  «i£tris  ytynnro^*  t«XX«  ivrvxiiatf  inXXtf    »vuu    koKi- 

fAtir.xt.  rel. 

Solcrtcr    de    hoc   loco    disputavit    Doederlein^    vir  clariss.    (vick 
Seebode  Neues   Archiv    fiir  Philol.   und   Paedagog.    1.   u.  2tes  Heft. 

p.    l36)     TiiWoi  ivrvxovffi  SWVCiituX^     pro     r«XX«c    notovfftv  ivTV%ni'.        l)e     cllipsi 

verbi  «««r»  adeundus  est  Lambertus  Bos  (de  ellips.  grcccis  ed.  Schae- 
fer.  p  646.)  Sequentia  ita  explicantur:  „Sin  autem  necessitas  ali- 
cui  iraponatur,  aliis  se  subjiciendi,  optione  tamen  proposita,  vel  ut 
statim  viclas  det  manus,  vel  ita,  ut  d€  victoria  decertet:  (supple- 
tur  ntgi  Tov  ante  mgtyett^ou^ :,  is,  qui  certaminis  periculum  detrecta- 
verit,  in  raulto  majorem  incurrit  reprehenslonem,  quam  is,  qui 
pugnam  sustinuerit.*'  Praecipuam,  locum  hunc  ita  interpretandi 
rationem  suppeditant  haec:  si  consuetam  sequaris  interpretationem, 
Thucydides  falso  asseruisse  existimandus  esset,   eum,   qui  periculo 


fortiter  »uv;epto  superior  disce^at ,  ftifiirrop  esse  posse.  Imo  vitupe- 
ratur,  quicunqtie  rois  mXecr  Ciruxitti.  Leviore  vero  reprehensione  dignus 
censetur,  qui  arrais  decernere,  licet  iniquo  Marte,  ausus  est,  nec 
in  lejges  ab  hoste  impositas  protinus  concessit. 

6.    3.    C     62.     'Oi  narigts   ov  itmj  uWw»  it^mftmt  xem^ev    rt  xau  icftnrt  iixvmvtiv 

Tts  megiioaoiv  rjyM  Uvrx, 

Vocem  MVTx  ad  opes  Atheniensium  referendam  esse,  dubium  non 
est.  K.uTt(xpv  bene  vertit  Heilmarm:  An  sich  gebracht.  Bredovius 
vcro:  Kraeftig  niedergehalten.  Quae  versio  quid  sibi  velit,  vix  in- 
telligitur:  nisi  forte  de  sociis  Atheniensium  imperio  subjectis  vir 
dectissimus  cogitaverit,  quos  in  obsequio  Athenae  continuerint.  Sed 
de  sociis  aut  civitatibus  subjectis  in  proximo  sermo  non  est.  Quare, 
hcet  xuTtxf»  Thucyd.  IV.  92  de  impetu  hostium  sustinendo,  et  111. 
45  de  cnpiditatum  imperio  occurrat;  tamen,  cur  hoc  loco  a  solen^ 
niore  ve»bi  significatione :  „occuparunt"  quam  Plato  (de  rep.  II.  ed. 
Bip,  Tom.  VI.  p.  212)  cum  ugx*iv  jungit,  recedas,  nihil  rausae  sub- 
cst.  Neque  opponas:  rif  9ilufu*oi>  istam  notionem  jam  inesse:  hoc 
enini  ad  «•«^  «xxwv  referendum  est,  et  opes  nullo  negotio,  nullove 
patriim  merito  per  manus  quasi  traditas  indigitat.  Cum  deindc 
»uTi^oy,  T^:  SmeuttiuvTts  oppositum  sit;  ut  occupaudi  sensu  suma^ur,  con.- 
textus  prorsus  flagitat. 

^.   4     C-    b^.   1'°  yxg  uitgKYfm  i  fftt^tTMf  fitt  fttru  Tov  i^ttfftiglov  rtrw/fmv). 

Primo  ohtutu  hcec  verba  secum  pugnare  videntur,  quoniam  otii 
aniorem  cnm  rerum  gerendarum  studio  ia  iisdem  hominibus  junc- 
tum  aegrc  cogites.  Quare  Kistemaker  ^  opinionem  hanc  probabilem 
ipsi  haud  dubie  reddente  t«i  roimi»  Ko'hirm  in  capitis  proximi  initio^ 
de  duobus  hominum  generibus  sermonem  esse  autumat,  de  otiosis 
civibus,    qui  iucpluiues  esse  non  possint,  nisi  junctos  secura,  juxta: 


se  liabeant  alterliis  generls  ciTcs,  grandla  mollentes.  Scd,  ut  lar- 
i:^i.imiir,  a  Nostro  ro  fiaXofittyov,  t»  hcugixo»,  To  troXtfuo»  allaqiie  neutra  sln- 
t^tilaria  pro  masculino  plurali  passim  usurpari,  (cf.  Poppo  ed. 
rhuc.  I.  1.  p.  104):  fatendum  tamen  est,  to  ccx£xy/*o»,  et  to  f^K^^fm 
sinnpliciter  positum  hoc  potissimum  loeo  durius  dici  pro  m  uwguyfMm, 
vt  cet. 

Delnde,  $i  iiKg»yiMntt  ii  snnt,  qui  re  ipsa  nlhil  agunt;   per    relpu- 
blic«  Atheniensis  rationes  alteri  civium  parti  haud  licebat,  otio  in- 
dnlgerc,  dum  altera  in  rebus  agendis  versabatur:    velut    Dlcaeopolls 
illc  ia  Acharnensibus  Aristoplianis ^  qui  consuetum   rerum   ordinem 
joci  causa  data  opera   pervertlt,   pro   se  ipse  pacem  cum   hostibus 
pactus  esse  fingitur.     Quae  enim  populi   suffragiis  in  commune  de- 
creta  erant,  ea  ab  omnibns  rata  haberi  oportcbat.     Sin  autem  sen- 
ius   esse   debeat:    tranquillltatls    cupidos   salvos   non  fore,    nisi   alii 
cives  lebus  gerendls  alacriter  Incumberent;  ex  autoris  verbis   talem 
significatlonem  vlx  extorqueas.     Etenim,  qul  lubenter  fcriantur,  juxla 
cives  nmgna  conantes  aegre  coUocantur,  nec  fieri  potest,  nlsi  ut  al- 
terum  genus    alterius   conatlbus   plurimum  offlclat,    ac  ob  id  Ipsum 
singiiloinm   saluti    male    consulatur.      In    ilsdem    igitnr    hominibus 
autor  vi|3e  tranquillae  studium  rernm  gcrendarum  amore   aut  diver- 
$is  temporibus  aut  allo  quopiam  modo  temperatum  sumsisse  exisli- 
mandus  est:  quemadmodum  de  GermaHis   Tacitus ,  {Ae  mor.  germ. 
c.    l5)    quotiens,   ait,    bella   non    ineunt,    non    multum   venatlbns, 
plus   per  otium    transigunt :    fortisslmus   quisque   ac   bellicosissimus 
nihil  agit:  mira  diveraitate  natura?,    cuni  iidem  homines  sic  ansent 
inertlam,    et   oderiut  quietem.      Deinde   to  in^ytMv  Idem   est,  'tjno^l 
paulo   superlus:   oln§ctyfM<twii,  (cf.   Poppo    1.   c.   p.   168)   nec  aliam   ob 
causam  illud  pro   hoc   vocabulo  ponitur,    nisi  ut  ry  ifocrngm  adjectiva 


fbrma  corcmne  respondeat.  Denique  reiuy^  «>x«r«v  capite  proximo  ad 
eo&  traxerim,  qiii   nvipetXmt  SwXivtu  cupiunt. 

6.    5.   C.    O^.  'E<  tufd.  'tiriK^ovTiT  oi  iyaHTtti  iigeiffui/  unif  fixef  i*,.    iwifiyntfrtu   t«    *' 

fofrot. 

Goeller  L  c.  I.  p.  268  in  not.  ad  hunc  locum  ***  et  t«  sibi  pu- 
tat  respondere.  Equidem  haud  assentio.  Primum  enim  «««,  t»,  in- 
usitato  et  praepostero  ordine  positum  foret,  pro  t»»  mu.  Deiode  »» 
per  se  ipsum  vim  habet  copulativam,  nec  altera  vocula  semper 
indiget,  id  quod  Poppo  (obss.  crit.  in  Thucyd.  p.  14  sq.)  docuit. 
Denique  1«  *«*  cum  latino  interprete  „licet"  significare  credimus, 
quod  in  contextum  bene  convenit.  Nolite,  ait  Pericles,  mihi  suc- 
censere,  .quod  vos  integra  restra  tranquillitate  servire  non  passus 
sim,  licet  hostes  ob  id  ipsum,  irruptione&cta,  male  vos  multaverint. 

^.  6.    C.  614.    vf  iiwufMut)  is  uiiio¥  fivilftti  uxretKi^tKi^tTaef.     fkXttym    r*    oti    tWnftt 

wXeipity  iv  tlfietfMv.  Heilmaun,^  omisso  t«,  ixXurMV  ad  iuv»ju»f  perperam  retie- 
rens,  vertit  ita:  Ja,  wir  haben  dadurch  den  griechischen  Nameu 
iiberhaupt  verewigt,  indem  wir  aU  Griechen  unsere  Herrsthaft  so 
weit  ausgebreitet  Ut  omittam,  quod  duplex  genitivus  a  f**vf*n  pen- 
dens  aures  offendat;  vocula  w,  nulla  codicum  auctoritate,  eliminari 
non  potest.  Deinde  «'xx»v»j»  cum  frXaein  commodissime  jungitur :  „nou 
solum  nos  inter  graecos  populos  longe  plurimis  graecorum  civitatibus 
imperavimus:  sed  etiam  et  cet." 

$.  7.  c.  65.  Egregia  ibi  legitur  monim  et  virtutum  Periclis  ad- 
umbratio:  ex  qua  de  Pericle  moderationem  in  bello  Atheniensibus 
suadente  paucula  liceat  disputare.  Conferatur  velim  Plutarchus  in 
vjta  Periclis  c.  2o.  21,  ubi  vir  summus  Athenienses  ysLva  ante  cxor- 
Uim  bellum  Peloponnesiacum  de  Sicilia  expugnanda  cogitantes  con- 
ianuisse,  et,  ut  consilio  adeo.  temerario  abstinerent,  permovisse  nar- 
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ratui :  qiiae  quidem  optime  concordant  cura  Periclis  admonitione 
rijjud  Thucydidem  c.  65.  Ht  i<tvx*iovrKtt  x«<  »gx*i*  H-fi  ifttxTujuivws  h  tv  »»- 
XiR^  M»Je  rjf  itoXei  xiitiwtvorrut  i(f>n  irigttfftSccf.  conf.  I.  144'  Tu  cddem  sen- 
tenfia  Periclem  perstiturum  fuisse,  si  aetatem  ad  ea  tempora,  qui- 
l)us  expeditio  illa  sicula  suscepta  cst,  produxisset,  neque  Alcibiadi 
sed  Niciae  adstipulaturum  fuisse,  equidem  credibile  existimo.  Et- 
euim  domesticse  Atheniensium  opes  bello  et  pestilentia  attritae 
quanquam  pace  ad  tempus  composita  aliquantulum  refocillatse,  ad 
Siciliara  expugnandara  vix  sufficiebant,  nedura  ad  tuenda,  quae  ar- 
mis  pararent:  quod  reete  monuit  Nicias  apud  Thucyd.Vl.  ii.  20. 
21.  conf.  Plutarch.  in  Nicia  c.  12  et  Diodor.  lib.  Xlf.  sub  fin.  Thu- 
cydides  ipse  quidem  expeditionem  Siculam  non  omnino  temerariam 
aut  stolide   susceptam   sibi   videri  indigitat  his  verbis.  «xx«  «  «roXX« 

^,«oepr«^if  x«/  0  ii  Six«X4«v  trXour*  o   ov  roaovrov  yiu/uvt    tt fiocgrti fui    ?rr,    ngos-  ovs    fvtittrtt*, 

iffov.  .  .  .  Taraen  et  ipse  inter  ufiugTVfiuTx  aliquatenus  eara  refert.  Ni- 
miura  igitur  Alcibiadis  rationibus  VI.  17.  18.  tribuere  videtur  Pc»p/70 
(Tora.  l  2.  p.  1*1)  qui  non  adeo  difficilera  fuisse  Sicilise  expugna- 
tionera  contendit,  ut  prospero  uti  successu  neutiquara  posset.  (puod 
nt  largiamur;  taraen,  vel  si  fortuna  diutius  Athenis  favente  Syra- 
cusae  ipsae  captae  fuissent,  facile  erat  auguratu,  fore,  ut  tantara  ur- 
bem  Doricam  a  Jonibus  teneri  cum  incolae  ipsi,  octoginta  triremi- 
bus  (VII.  22)  instructi,  quae  cum  urbe  non  protinus  deditionem  fac- 
tiirae  fuissent,  tum  reliqui  Dores ,  praesertira  Corinthii,  qui  I.  46 
adversus  Gorcyraeos  nonaginta  naviura  classem  corapararant,  deni- 
ijiie  et  Lacedaemonii  non  diu  paterentur:  ut  igitur  urbe  tanto  ho- 
rainum  et  nummorum  impendio  pnrta  Atheniensibus  non  sine  ma- 
xima  clade  brevi  cedendum  esset.  -.:    ; 

§.  8.  c.  69.  Atheniezise^  Melesandrum  prsetor.em  cum  sex  navi- 
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hus  ad  liyciae 'et  Carise  oram  miftunt,  ne  piiatae  Peloponnesiorum 
Uvra^n  ogfAUfMvoi  navium  cursum  e  Phoenice  et  Phaselide  vecientium 
redderent  infestum.  'Avto^*!-  latinus  interpres  vertit:  qui  ex  ipsa  Pe- 
loponneso  veniebant.  Heilmann:  um  dem  von  Hause  aus  zu  besor_ 
genden  Kreuzeu  der  Peloponnesischen  Freybeuter  Einhalt  zu  thun. 
Nobis  ad  Gariam  potius  quam  ad  Peloponnesum  a»To3-«»'  pertinere -vr- 
dctur.  Etenim  Caria  et  loca  vicina  rcceptaculum  piratis  praebere 
poterant,  unde  profecti  navigia  Atheniensium  mercatoria  poterunt 
intercipere.  Sin  autem  ex  ipsa  Peloponneso  profecti  fuissent,  multo 
difiicilius  erat,  insidiari  navibus,  ex  Asia  venientibus.  Frigeret  de- 
inde  oratio,  si  autor  dixisset;  piratas  Peloponnesiorum  ex  ipsa  Pe- 
loponneso  proficisci.  Tn  promtu  enim  erat,  nec  diserte  monendum, 
eos  prinium  domo  ad  rapinas  exercendas  proficisci.  Tum  vero  sta- 
tione  Melesandri  pone  Asise  litus  opus  non  erat,  ad  hanc  profectio- 
nem  ex  portibus  Peloponnesi  impediendam.  Animadvertimus,  aW5«v 
cppositum  patriae,  et  simili  sensu  aliquoties  occurrere.  cf.  Vf.  71. 
Accedit,  qnod  i^fjiufaMot  i»  x^gff  HI.  3l.  IV.  l.  non  neccssario  de  pa- 
tria,  sed  ssepe  de  exteris  iocis,  unde  praesidiis  belli  petitis  prodi- 
rent,  accipitur. 

^.  9»  C.  JO,  Ka/  ^oKOvt  fiuytc\*r  igmcKVTts ,  ukunai  fMxfoitr  ertftiocut  etiro  rtrf  rcft^f 
SKKTtgie^tv  UKO  xtffsuiDV  0V9  i«ixtx\tf*nuv  xotf  vmgrayovguM  vntg  rev  retxovs  uvtXxveui/Trf 
iyxxofftecSf  oKort  rcgorirtffaSotf  ftp  fiuWot  ^  fitVX*"!»  tt^tiff»»  r>iv  ioxov  x'^*}*"  rottt  K>.t- 
fftai,    xotf  ov  $1»  x«f5*  ixovrtt'  »jJ»  gvfiii  tfA.innritff»  uirtx»v\t^i  to  tf£ot%of  rt/t  i/u, fioXnf» 

Heilmann  consentiente  in  plerisque  Goellero  vertit:  Sie  nahmeu 
grosse  Balken,  an  deren  beiden  Enden  sie  lange  eiserne  Ketten 
befestigten,  und  solche  iiber  zween  auswarts  iiber  die  Mauer  hiur- 
ausgelehnten  Baumen  queer  iiber  die  Mauer  hicvgen  ^ic. 

.'AytKxuffKVTtt  perperam  verti  videtur:  hiengen.     Nec  sufEcit  Goeller- 


alc  zogen  queer  hinauf.  Nos  quidem  exlstimamus,  ballistae  Roma- 
norum,  de  qua  Adam  (Rom.  Alterthiimer,  herausg.  von  Meyer,  II. 
i34-)  parum  luculenter  exponit,  aliquatenus  similem  fuisse  istam 
Plataeensium  machiuam,  ita  quidem,  ut  trabs,  intrusa  catenis  fcr- 
reis,  et  magna  vi  retro  tensa,  deinde  subito  laxata,  ingenti  impetu, 
raotu  in  arcum  slnuato,  arieti  impingeret,  eumque  diffnngeret.  Et- 
euiui  mero  in  pronum  lapsu,  cum  altitudo  muri  non  adeo  grandis 
esset,  fieri  vix  potuisset,  ut  aries  pondere  trabis  irruentis  difiringe- 
retur.  Quamobrem  locum  istum  ita  interpretamur:  Auch  befestig- 
ten  die  Belagerer  grosse  Balken  an  langen  eiscrnen  Ketten  an  bei- 
den  Euden,  und  spannten  sie  quer  an  zwei  Stangen,  die  sich  auf 
die  Mauern  stiitzten  und  dariiber  hinausragten ,  aufwarts  zuriick : 
und  wenn  dann  das  Sturmzeug  im  Begriff  war,  heranzustossen ,  so 
liessen  sie  deu  Balken  an  den  «ich  schnell  abspannenden  Ketten 
aus  den  Handen  los,  und  da  er  mit  Gewalt  aufliel,  schlug- er  den 
Kopf  des  Mauerbrechers  ab. 

6.     lO.    C.    "77        0<  fMXaJWwjjffJO*  vofuvxvrts  umgoy  iiMHf  dm  Ti»t  ku^ovtuv  dtivuv    tXeiv 

rm  KoXn.  Jleilmann:  durch  die  bisher  versuchte  Gevvalt:  Jacobi: 
(lurch  (lie  bisherigen  Zwangsmittel.  Verisimiliiis  nohis  videtur, 
<ijt<t  Tm ^mmv  refcrendum  essc  ad  dicofov.  pf<opter  periciila  imminentia 
aiit  pro  iniquo  rerum  suarum  statu  tum  ofetinente  dersperabant,  capi 
uihcm  posse.  'Awi  simili  sen»u  apud  Thucyd.  iV.  i3o  occurrit: 
conter.  etiam  Zeune  ad   yigerum  G.  IX.  Sect.  I.  §.   16. 

XWuSam.  inneotgunHr»*  ab  Heilinanno^  vertente:  sie  warfen  Reisbiindel 
in  dic  vSladt,  falso  legi  et  explicari ,  Bredoi-'ius  monuit:  sed  ideni 
a  justo  sensu  aberravit,  reddens:  Sie  suchten  dergleichen  aufzuhiiu- 
feu,  auch  in  der  iibrigen  Stadt.  E*i>ro(j.«wt»  tantum  juxta  et  cxtra 
moenia   congestos    fasciculos   signiticat.     Nimifum  .ad.  iigna  intro  in 
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«iljem  jaculanda  machinis  opus  fuisset,  de  quibus  facet  Thucydides. 
6.  11.  c.  8i.  'Ov  yoeg  vv  dvtv  SxXuv  Ktyti^vMtf-  Jacohi  temerc  legit  aut 
vertit:  Ohne  Schwerbewaffnete  durften  sie  nicht  vorriicken.  Reciius 
rfixcris:  sine  armatura  sciUcet  plenaria  et  gravi  propter  funditores 
ipsis  e  longinquo  imminentes  non  iis  licuisse  longius  procedere. 

§.     1 2.    C     oy.   'Ovit  Sixeun ,    rtts  yruftns   to  /u»   ««t«  tegarnf    Vixti^tf ,    ix"*    ^»    ▼«« 
iv  clvrm    »riXoyi»v    rris    ^vju(pOfKS    rtf    Kirofiavrt    ee/ufiXvvtSaef.        DuilSSima    minl    YlSSi 

ebt  construclio :  rnt  yvufinjs  to  vixtibtt  pro:  twi-  yvuy.tfv  ttxiibeiouv.  Eteuim : 
pajteni  aniini  sive  fortitudinis,  quia  non  per  vim  superata  sit,  non 
deber*  debilitari,  quid  sibi  velit,  vix  inlelligilur.  Equidem  rns  yvm. 
/j.n'!  cum  ccftfiXvvtSocf'  ita  jungeodum  censeo,  ut  aut  constructio  praeg- 
nans  sit,  pro:  rnt  yvu/tvt  ixiri(rdrr«s  u/iiisXvvtoiaf :  aut  «ftfiXvvtSacf  per  sc  ipsum 
tanquam  verbum,  quod  defectum  indigitet,  genitivus  sequatur.  Si 
lectione  ad  marginem  nonnullorum  codd.  reperta  ro  mi-  yvufitis  utaris: 
prona  forent  omnia.  Sed  tiit  y)>u,/u,tir  vel  pro  se  ipsuni  pro  accusarivo 
posiluiu  auctoritate  non  caret:  conf.  Herodian.  II 1.  4.  rov  lixnti^yu  »re>.v 

rjtv  'IXXvjxaij»   a:'jr«X««OT'.      T»   vixf\btv  SC.   /M»f9»  prO  ot  vnaidtvrt>    poni  poSSC,   vix  esf, 

quod  moneamus. 

^.     l3.    Ibidem.     'Hiofttactl,    reus    fttv    rvx»*s    Ivhxt^ff    v^tikktSotf   rits    uvbguwovf,- 
tous  3i  ypuftKts  rovs    xvrovs  ats.  dvigaovs    og^us    inoifi       Nisi    forte   itvoif  prO    foxetv   Sll- 

mas:  •i'.*"""  sensu  consueto  accipi  vix  potest.  In  mcntem  igitur  no- 
bis  venit  a  prima  vocis  og^os  significatione  (de  qua  conf  Thuc.  V. 
42.  46)  huQc  loci  sensum  repetere:  sibi  in  consiliis  constare  et  sem- 
per  erecto  animo  fortes  esse  decet:  ita  ut  of^-w*  opponatur  r^  ff^aXX*,5«y. 
§14.  c  94.  K«/  ov»  uv  ctMftos  txuXvfft^  Vitiose  vertitur  ab  Heilrrmnno, 
cjuem  Jacobi  se(juitur:  wenn  der  Wind  sie  nicht  aufgelialten  hatte. 
Non  enim  cum  it  i^xKiibntritf  s\\q  cum  protasi  verba  ista  jungi  possunt:'' 
«ed    propter  «V   ad    apodosin  debent  pertinere.     Isti    vcrsioBi   haud- 

2*- 
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cliihie  occaslonem  dederunt  verba  c.  95  Kccf  us  x«/  urtftos  \tytrxf  dvTavt 
y.MXvfdf.  Sed  ipsam  illam  venti  intemperiem  leviorem  fuisse  colligas 
ex  vocula  t«:  deinde  verba  nostro  loco  prcecedentia,  «  t/iii\tihiffxy  /ua 
xxTOK-.vrxf  id  ipsum  sibi  volunt:  si  satis  tirmo  consilio  absque  omni 
tergiversatione  Pirseeum  voluissent  adoriri,  ventus  ipse  (cujus  aut 
nuitationem  expectare,  aut  vim  transverso  cursu  declinare  pote- 
rant,)  ipsis  impedimento  non  fuisset. 

§.  i5.  c.  96.  97.  De  Scythis  pauca  quidem  sed  memoratu  nou 
indigna  affert  Thucydides:  cujus  sententiam  aliorum  scriptorum, 
similcm  materiam  tractantium,  locis  jam  lubet  illustrare.  Primum 
illos  in  confinibus  Getarum,  quos  trans  Haemum  et  circa  australem 
Danubii  ripam  collocat,  habitare  dicit:  unde  colligas,  de  Scythis 
Europaels  Thucydidem  loqui,  qui  sinistram  Istri  ripam  accolant,  qua 
mari  misceatur,  proximis  et  uiterioribus  locis  idcirco  non  exceptis. 
De  vitse  genere  haec  habet:  pari  eos  cum  Getis  cultu  uti,  sagitta 
ex  equis  pugnantes.  Vagum  igitur  yitae  genus  haud  disertis  verbis 
iis  attribuit,  quod  tamen  plerosque  eorum  secutos  esse^  magno  con- 
sensu  veteres  sunt  auctores:  quanquam  nonnullas  stirpes  agris  co- 
Jendis  operam  dedisse  Herodotiis  tradit.  De  opibus  Scj^tharuin 
hanc  Noster  habet  seiitentiam:  Thracibus,  quanquam  inter  Jonicum 
et  Ponticum  mare  validissimis,  illos  proeliandi  robore  et  copiarum 
numero  longe  esse  superiores:  nec  ullum,  vel  in  Europa,  vel  ne 
jn  Asia  quidem  populum,  si  singiilos  compares,  Scythis  aequiparari 
posse,  aut  parem  futurum,  siquidem  concordes  inter  se  fuerint. 
Quod  vero  res  ad  vitam  necessarias  adtineat,  Scythas  consillo  et 
prudentia  aliis  populis  inferiores  Qsse.  Memoratu  dignuni  est,  quod, 
quse  Thucydides  de  Scythis,  eadem  ferme  de  Thracibus  perhibet 
Herodotus  V.   3.   nempe:     prseter    Indos    numerosissimam    gcutem 
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Thraces  esse:  quos,  si  conimum  unlus  impeiio  et  consiliorum  con- 
cordia  uterentur,  invictos  futuros  esse.  De  populis  trans  Istrum 
sitis  nec  secum  piorsus  ncc  cum  Thucydide  consentit  Herodotus. 
Gentes  enim,  ait,  (V.  9)  in  altera  Istri  ripa  sitas  propemodum  ob- 
scuras  ct  ignotas  esse ,  nec  de  ulla  se  comperlum  habere,  nisi  de 
Sigynnis.  Terram  vero  incultam  sibi  videri  et  in  immensum  patere. 
Idem  vero  IV.  99  Istrum  in  Scytharum  finibus  mari  misceri  su- 
mit.  (couFer.  Arrian.  de  exp.  AI.  I.  3)  Gum  vero  Athenienses  mer- 
caturam  haud  sine  quaestu  cum  Chersoneso  Taurica,  ubi  Scythae 
habitabant,  exercerent,  Thucydidi  Atheniensi  vel  hanc  ob  causam 
copia  erat,  de  Scythis  vera  comperiendi.  Deinde  cum  ipse  in  Thra- 
cia  diu  habitasset,  Thraces  et  Danubii  accolas  ncn  potuit  non  probe 
cognitos  habere:  idemque  populos  Scythicae  originis  non  ad  oslia 
solum  Dauubii  sed  ad  interiorem  quoque  fluvii  ripam  habitare  haud 
dubie  ctedebat,  melius  Herodoto  ista  de  re  edoctus.  Mirum  vcro 
uon  est,  quod  tantas  opes  Scythis  Noster  tribuerit,  cum  magnam 
Ixnealium  Europae  regionum  partem  et  prtCterea  Asiae  mediae  trac- 
tum  haud  exiguum  tenere  Scythee  crederentur:  qua  de  re  confe- 
rendi  sunt  Diodorus  1.  II.  ed.  Steph.  p.  89.  c  35.  43.  Justinus  II.  3. 
Curtius  VI.  2.  et  Bayer  in  comment  Petrop.  1.  p.  396  sqq.  Parura 
vero  cultu  Scythas  profecisse  ideo  Noster  dicit,  quod  ab  elegantio- 
ribus  vitiE  deliciis,  artibus  et  mercatura  &lience,  vagoque  vitae  ge- 
nere  utentes  nonnullse  eorum  stirpes  terram  non  arabant,  de  quibus 
AescUylus   (Pronieth.  vinct.  707  sqq.)  canit:  'Hx«  «•/»»  uvToXca  "Zrjt^Kc» 

rxvrti* ,  Tetx"  clitigoTo-js  yvxr,      Sxv^tcs    b'd<pi^€t    vof*.xi»s'  ot  ftXttcrxf  trtyis  nti*(am   *tuove' 

fK  Ivn-jttKots  oxoiif  ttcti^okoit  roiotfiv  iittprvfiuvot.  Gonfcr.  quae  StraboWW.  $.6.  9« 
de  morum  asperitate  et  exili  victu  Scytharum  refert.  Eustathius  in 
commentar.  ad  Dionysium  Periegeten  v.  666  (p.  23o  ed.  Bemhardy 
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Lips.  1828)  ex  yirriani  nescio  quo  libro  refert:  Scythas,  cura  agrr- 
culturae  olim  operara  dcdissent,  clade  a  Thracibus  sibi  illata,    gra- 
vissimo  sose  obstiinxisse  jurejurando,  se  deinceps  sedibnti  certis  non 
usuros,  ct  in  plaustris  errando  yitam  pastoritiani  acluros  e.-ise. 

§.  16.  Subjungimus  jam  nonnuUa  ad  librum  primuni  Thucydi- 
die  pertineotia,  quae,  dum  Pc^/KWii*  commentarios  integros,  nonduni 
editos,  frustra  expectabamus,  in  schedis  nostris  partim  retenta,  jam, 
sollicitante  nova,  quae  prelo  nuper  exiit,  iaterpretatione,  alteri  anno- 
tationis  nostrae  fasciculo  liceat  inserere. 

I.  C  2.  K«/  ttetgtiiayi*x  roit  rm  Xoyov  ovk  iXtixtfOf  J'«  f«»  fu  oixuir  h  roc  kXXk 
/uv  ifMtuts  dviti^tivotf. 

De  loco  hoc  vexatissimo  quid  sentiamus,  pace  viroram  doctorum 
exponamus.  Tov  Xoyov  idem  esse,  quod  \t%tyfinov ,  et  ad  sequentia  re- 
fereudum  esse,  bene  docuit  J^yttenbach^  (in  eclogis  histor.  ed.  aucta 
1827.  p.  280)  confer  etiam  Poppo  obss  critt.  p.  181  Sed  persua- 
dere  nobis  non  possumus,  Atticam,  licet  proxima  periodo  memo- 
ratam  pro  subjecto  to»  elviv^timf  habendam  esse,  Attica  enim,  in 
tanta  civiuni  et  inquilinomm  frequentia,  de  qua  paulo  inferius 
sermo  est,  quamobrem  non  crevisse  perhiberi  possit,  nequaquam 
liquet  Soli  enim  Attici  tenuitas,  de  qua  supra  nientio  injicitur, 
tutiore  ab  hostium  incursionibus  Atticae  conditione  pensatur.  As- 
perior  vero  et  a  graeci  sermonis  perspicuitate  abhorrens  videtur  ea 
verborum  complexio,  quam  Wyttenbach  sequitur;  [tvv  Arrwv»]  ^m  t«; 
furMuxt,  h   T»  «xx«  ftti  ofMiais,  etvi^^^iotf :    quasl  Thucydidcs   scripsisset: 

ii»  TUt  fASf  fitrHxiicr  tiviiiiitifuf  ,    h  it  ret  «XX*  fiti  iftotuf. 

His    potissimum    rationibus    perraoti    totius    capitis    subjectum,^ 
jxx«m,  huic  quoque  loco  substruimus ,    sic  interpretantes :    sequentis 
«enteutiae:  [rw  x»y«J  graecas  nempe  civitates  propter  migrationes   ia. 
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ceteris  ncn  similiter  auctas  esse,  argumentura  hoc  est  non  levissi- 
mum...  E«  ra  o?xx«  cum  ambiguum  sit,  utrum  ad  regiones,  (quod 
quidem  nobis  paulo  probabilius  videtur)  an  ad  vitae  cultura,  opes 
et,  talia  perlineal ,  nos  lectori  arbitrium  relicturi  data  opera  reddi- 
dimus :  im  Uebrigen.  Neque  vero  cum  Goellero  jungere  velira: 
fA,troMi*r  ir  tu  d\\».  Sic  enim,  quod  a  Thucydidis  dictione  alienum 
est,  ff  roc  «XXot  otiosum  foret.  Neque  cum  Mullero  (Thucydides 
Gesch.  d,  pel.  Kriegs,  iibersetzt  von  Hieronymus  Miiller,  Prenzlau 
1828)  qiii  vertit:  dass  andere  Lander  durch  Umziige  nicht  gleich 
diesem  gewonnen  haben,  ro  h  omiserim:  sic  enim,  nulla  codicum 
auctoritate  textui  vis  temere  infertur.  Mv  e^i«  dubium  est,  utruni 
Grseciam  ab  Attica  sola,  an  reliquas  quoque  inter  {>e  provincias  in- 
crementi  tenuitate  discrepasse,  indigitet.  Illud  tamen  nobis  veri 
«imiiius  videtur. 

Denique  fAti  SfAMmt  dvin^iivttf  ^  haud  difficulter  poni  posse,  pro:  9-. 
^>»  tfA.  'fivin^tiirxv ,  multa  Thucydidis  loca  fidem  faciunt.  Summa  vero 
seutentiae,  quam  in  universo  capite  probandam  autor  sibi  suniit, 
haec  est:  Graeciam,  cum  solum  saepe  verterent  incokc,  tarda  et 
tenuia  et  inaequalia  olim  cepiss>e  incrementa.  Atticam  vero  propter  ip- 
sam  proventus  tenuitatem,  ineursionibus  exterorum,  miaus  obnoxiam 
ideoque  tutiorem  ac  incolis  frequentiorem  factam  esse. 

y.  ly.    I.  C.  20.    Totocvr»  ivgw  r»  ««eXome,  ^i^Xmt»  okra  *a*Ti  iitif  rtxfttiftif  >rirtvff«if. 

MuJ/er  parum  ai;cuFate  vertit:  kMim  glaubbaft  bei  Verfolgung 
jeglicher  Spur. 

Bredov.  So  beschaflen  fand  ich  die  altern  Begebenbeiten ,  dass 
es  schwer  ist,  sie  zu  glauben,  wenn  man  in  jeglichem  Falle  der 
Reihe  nach  Beweis  v^rlangt:    tcmerc  rertit,   qitasi  legatur  :  ntavr». 

i,  r»  «rceX.  wrt  yftiki»»  iiimf  irtrnfCtft    h  Het  ttf»Ttf  ififi    rtK/utgK»   mfmviKf^ 
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Omiserunt  interpretes ,  ca,  quce  Tliucyclides  memoriae  maudavif, 
nequaquam  difficilia  esse  ad  credendum,  quia  priusquam  literis  ea 
proderet,  fabulosa  jam  diligentissima  disquisitione  a  veris  secrcve* 
rat.  Vetustatera  potius  universam  eo  vitio  laborare  dlcit,  quod 
auctoritates,  si  singulas,  quae  forte  ofFerantur,  percenscas,  dubicc 
«int  fidei:  cujus  rei  exemplura,,  quae  de  Hipparchi  Ctede  narrentur, 
excitat. 

Ibidem.     ui^  rtgt<T/3vvuroi  vgx*  ''*"'  nsffi^fareu  vttuf. 

Muller  vitiose  vertit:  dass  Hippias  seinen  Briideru  gebot:  mani- 
festo  vVx«  tyrannidem  Hippise  indicat;  et  genitivus  t«»  vum  pendct  a 
icgvrfivTttTts.  Id  ipsum  enim  refutandum  sibi  sumit  Thucydides,  quod 
alii  pcrhibueraut,  Hipparchum  cum  Hippia  Athenis  impcrasse.  Con- 
sentieutem    habemus   Scholiasten,    qui  disertis   verbis  dicit:  ^?x*  ru» 

6.  lO.  1.  C.  33.  fMiie  iveiv  (p^uattf  xfAXgTitaiH  ^  »  Xjixuxigj  ^f/i.%r ,  ^  7(p^s  ilvrovf 
fiefiKtuffUSoif, 

Muller  negligentius  reddit:  damit  nicht  die  Erreichung  beider 
Zwecke  ihnen  fehlschlage,  uns  zu  schaden,  und  die  eigene  Macht  zu 
befcsligen.  Liquet,  ab  eo  fi^xaocf,  et  particulas  v,  n  omissas  esse.  Red- 
denda  potius  verba  sunt  in  hunc  sensum :  Damit  von  ihren  Zwecken 
wenigstens  Einer  vorlaufig  nicht  unerreicht  bleibe,  enlweder  uns 
^u  schwachen,  oder  sich  selbst  zu  starken. 

^.  ig.  C.  36.  To^  ^x§9aif  fAti  iii*f;uvav  liSnts  e»  egoi  i^voyrtis  rovs  *x^£Ovs  uit' 
tfigoy  IffOfMvoY. 

Miiller  explicat:  Dass  &eine  unmachtige  Sicherheit,  die  uns  zu- 
riickweist,  gegen  tnachtige  Feinde  gefahrlicher  seyn  wird. 

'Ahtsego»  ita  forte  sumendum  credidit,  ut  «  intensivum  sit:  sed 
ista  significatio  omni  auctoritate  destituitur.    Scholion  recte  inter* 
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pretaturr  (pofiw  ftn  i/Moiitv,  <ic(p»yt.  Deindc  (pi^nao*  in  antithesi  prorsiis 
Uagitat  sensum:  Td,  quod  metum  hostibus  non  incutit. 

6.    20.     I.    C.    37,    'Hi'    <J#    T«    nou    nf>ta\oi^uatv f     uvou%vvtmiv.       NoS     qUldeUl 

duorum  codd.  apud  Popp,  lectionem:  ngokufiuinv  potiorem  esse  duxi- 
mus,  quia  nXtov  ix»<ra  in  proximis  occurrit:  ac  usitatam  lectionem  si 
admittas,  otiosa  ejusdem  fere  notionis  repetitio  autori  vitio  verti 
possit. 

Poppo  lectionem  dvatYyvrmaL  pro:  aivot4%vvTMi  recte  retinuit,  qnia  in,' 
dicativus  nexum  et  Goncinnitatem  periodi  turbaret. 

Male  Miiller  reddit:  Unverschamt  jeden  irgend  erlangten  Vor- 
theil  zu  behaupten.  Alius  enim  sensus  cum  praecedentibus  optime 
cohaeret:  Idcirco  Gorcyraei  fcederibus  abstinent,  ut,  si  quid  raptim 
occupandi  copia  fiat^  absque  pudore,  nullius  testis  praesentia  confusi 
facere  id  possint.  Sine  dubio  oratio  Corinthiorum  ad  Corcyraeorum 
impoteutiara»  quacum  maris  imperium  circa  Jonicas  insulas  cxei'- 
cerent,  et  ad  piraticam,  cui,  conniventibus  magistratlbus  eives  in- 
dulgerent,  alludit,  unde  mercaturae  Corinthiorum  dammini  passim 
aUatum  esse,  verisimile  est. 

^.  21.  I.  C.  4^1.  «rapoMi^fnv  ii  KOf  i^tuvi»)  xo^f^os  rotaa/it ,  ijv  gvk  ix^got  oVm,  Mr> 
/Kk*xretv,    ovi'  »*«    ^(Xo<,    iSt'  fmxgV^oifi    dfrtio^iivaj    ^fuv    h    rif    kxcovti    <p»fuv    j^ttvxf^ 

Sensus  est:  Primum  nos  Corinthii  jure  a  vobis  postularaus,  ut 
fcedere  cum  Corcyraeis  abstineatis.  Deinde  cum  nec  ii  siraus,  qui 
^stilem  animum  erga  vos  geramus,  ita  ut  damnum  vobis  inferre 
gestiamuS;,  uec  ii,  quibus  tam  angusta  amicitiae  necessitudo  vobis- 
cum  intercedat,  ufc  metui  locus  sit,  ne  vobis  saspius  abutamur,  sive- 
auxilio  importunius  flagitando  molestiam  facessamus :  cum  deniqiie 
bene  de  vobis  olim  meruerimus;  jamjam  ut  foedere  nobiscum  iu.- 
cundo  gcatiam  nobis  cefbiatis,  oramus  et  cxposcimus. 
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Ita  vero  locam  rcrtit  sirc  sensura  prorsus  pervertit  MSIler:  Wlt 
haben  auch  eine  Aufforderang  und  Anmafaming  zur  Dankbarkeit, 
die  Ihr,  behaupten  wir,  uns,  denen  Ihr  weder  als  Feinden  zu 
schaden,  noch  als  Freunden  beizustehen,  Veranlassung  habt,  im 
gegenwartigen  Falle  schuldig  seyd. 

Liquet,  interpretem  secura  pugnantfa  loquentes  inducere  Corin^ 
thios.  Quo  pacto  enira  Athenienses,  quorum  opem  implorant  Co- 
rinthii,  dicere  autor  possit,  nullam  copiam  ant  opportunitatenr  ha- 
bere  his  auxiliandi,  eosdemque  gratiae  istis  refcrendae  officio  teneri. 
Accedit,  quod  idem  subjectum,  quod  in  fntiKn  latet,  pro  orationis 
graecae  tenore,  nempe  v/mh  sive  Corinthii,  ad  fiXetfeTtrv  et  i>rtxgn^  oct- 
tincre  debet. 

6.  22.  I.  C.  70.  roit  fOf  vmpaim  elkKorftuTmrotr  inig  r^s  in%tmi  J^tHTO^  rp  it 
ymfiji  otxmovKTti  is  t»  irgxtrffetf   rt  vietf   ivr^r, 

MUller^  Portum  aliosque  secutus,  ita  reddit:  „Ganz  fremder 
Arme  bedienen  sie  sich  fSr  ihre  Vaterstadt^  aber  selbst  eigener 
Klugheit,  etwas  fiir  dieselbe  zu  wirk-en.  Ut  lai^amur,  sociis  na- 
valibus,  aliunde  conductis  usos  esse  Athenienses  (cf.  I.  121.  wHrr« 
yxji  ij  Tw»  'A5»;»flM«j'  ^vxfius  f»«k}ar,  n  ^«w«);  tamcn  umv-craas  cop>ias  nequa- 
quani  peregre  coUegerunt  (tf.  II.  i3)  et  pedestri  militi  potissimura 
domestico  patriae  custodiam  demandarant.  Deinde  quid  tandem 
ncrvi  hoc  loco  inesset  commemorationi  miEtum  mercenarioram, 
quibus  passim  Athenienses  utebantur.  Id  enim  agit  orator,  ut, 
quanto  jure  Athenienses,  si  hostes  sint,  metuantur,  evincat;  unde 
proficiscitur,  oratorem,  si  militiae  Alheniensium  vires  elevare  vo- 
luisset,  contra  id,  quod  sibi  propositum  erat,  dicluram  fuisse.  Rec- 
tius  itaque  sic  locum  interpreteris :  Corpora,  ipsamque  vitam  pensi 
non  habent,  quasi  aliena  ista  sint:  animos  contra  et  consilia,   quae 
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agitflBt,  veras  suas-  opes,  nsice  quasi  sibi  propiia^,  existimaat  Prae* 
terea  «xxorfo  eodem  sensu  occurrit  apud  i^ccrcr^^m,  (Panejgyr.  c.  24) 
et  l^ysiam  '(epitaph.  c.  21)  confrc  etiam  c^Goeller  docte  ad  fa.  1. 
aniiotavit.  ,  .     _ 

6.  23.  I.  C.    102.      T«'  it   treXwfmKf   fimmft*   tm9tnHtvm$    rtvrit  iyh»   i^Mivr** 

fii^f  -yttf  iu  itkB»  T9  x"f^'  Quanitur,  utnim  Lacedsemonii,  an  Aifaenien- 
ses  ii  putandi  ^int,  qui  arte  obsidionaii  panmi  valuissc  dicantur: 
deinde  utrum  de  priori  belli  Itfaomensis  aetate  ante  Atfaenicnsium 
adventum,  an  de  posteriori,  quo  copias  suas  cum  Lacedxmoniis  jun- 
xerant,  verba  ista  intelligenda  sint.  In  utramque  part«m  viri  docti 
disputarunt.  Quuip  teste  tUrpdotQ  IX.  70.  Lacedaemonit  artis  illius 
mdes  ^ssent,  ad  faos  verba  <^time  ccKiveBiuat*  Reiske  vero  de 
Atfaeniensibns  ea  vultnccipi:  Apparebat,  ait,,his  non  esse  peritiam 
faujiis  rei,  parem  expectationi  Laced^monionim.  fit^  yfff  «V  itK»  .... 
alias  vi  fiiiasent  urbem  capturi-  Sed  istud  ^^alias'*  violenter  faeic 
intruditur.  Nec  intelligerc  licetjt  quare  Atfaenienses,  artis  obsidio- 
nalis  cXira  pcritissimi ,  \9m  jduce,  Gimone  pristina  gloria  inferiores 
repente  se  praestiterint.  Existinciaisu^  igitxu'^  fi*»»  opponi  tji  r«  r«x»- 
^Mjcff*  rtystf',  et  sens»m.^e:  p^  ▼im  si  stetisset,  <i  omoe  rei  momen- 
tum  in  copiarum  numero  «t  jobore  positum  fiiisset;  tum  Lacedse- 
nionji  castello  ipsi  potiii  fuissent. 

Observamus,  quod  in  ^perioribus  lectio  Tvt  ^,  pro  rott  JHr,  quam 
Reiske  quidem  et  GoeUer  aspexnai^tur,  sed  Bekker  et  Poppo  co- 
dicum  duodecim  autoritate  -tuentuf,  ab  nostra  opimone  non  abfaor- 
ret.  Dux  enira  rationes,  propter  quas  Athenienses  in  auxilium  vo- 
cati  fuerint,  afiferuntur:  prior,  quia  ipsi  obsidendi  arte  poUere  vi- 
derentur:  posterior,  quia  ab  altera  parte  {ii)  obsidione  parum  pro* 
cedente.  faanc  ipsam  artem  deesse  appareret.    Prseterea  h  non  mere 
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•Hliiuncpli,  seck  ei,  continuandi  passim  vim  habet.    SchoHastes  auteml 
Jk,  idenl  quod  fnp  scmare,  contendit,     •   >  ,  "..:/;.' -^^^.^^ 

.:    Sed  abrupto  Jam  annptal^ioais  nostrse  filo  .acciagimur'  ad   prddtir 
!~  cendos  in  medium  juveues  orcatissiraos,  qui  scholae  nostrae  valedicv 

^5'-turi  f>ro  rpstris  gymBasliei»  rerba  facieat.'       .'     ;.**^:  .  .       -l; 

^   r.".  Primo  loco  (Hcturus   est  Henricus  Ehalt,   Nicrosulmcfisis ,   juris. 

;^:  ftudiosus,    germ^ica  omtione,    de  bominum  moribus,   eoriimque 

;;f.>:  causis.     Deind»;  rir,  ,^>r*-       '•  '^''  .;...•. 

j^"^  ^Fridericiis  M^J^i^&yhmgemiS,  theolog,  conseer.  graece,  de  ju- 

Ventutis  indolfi.    Tcrtio  loco 
' '  '■.■■■ 

.  T .     Carolus  Adotphus  Liesdliing,  Waiblingeiisis,  theol.  stud.  latice-, 

d»  aetatis  virilis  ingenio.     Quarto  loco  -^         v 

. '  ;      Ludouieus  Augustij^  C^rohis  Raemer,  Stuttgardianus,  theoi.  stud. 

latine,  de  bonoris  cupiditate.     Quinto 

Carolus  tridericus  Jdger^  Stutt.gart-  thcol.  stud.  gallice  de  hu~ 

Bianitate.     Sexto        ...  .,.    ^  ^ 

Christianus  Guilielmiu&  JBin&r^  Ludovicopol.  theol.  stud.  eb):aicf,, 

de  irwa  in  Deum  pietate.     Srptipnn  < 

Carolus  Gustat^us  Schwab^  Vkf^i^^Tii* 'yi^'is  stad.   latine,   dc  Jor 

dole  Romanorun;!  et  Graecoruin  iwicem  comparata.     Octavo         ^^: 

^         Gustavus  JBarih,   Stuttg.   theoi.  »tud.  germanice  dc  homiiKtnt 

^ V  »iedii  aevi  morjbus.    Demque  :^' 

r:  Johannes  Flgilaiti,  Hamburgensi*,  juris  stud.  germanice,  o«  ie- 

,.     culi  Aostri  vitiis,  eorumque  remediis  perorat^it.     > 
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